
AR-15 223 REMINGTON/5.56X45 NATO BARREL SNAP RING - BARREL
SNAP RING 223 REMINGTON/5.56X45 NATO

Barrel snap ring for 223 Remington or 5.56x45 NATO barrels.

Attributes

Name: BARREL SNAP RING 223 REMINGTON/5.56X45 NATO
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 430106646
Mfr. No.: BL-07
Make: AR-15
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 51mm
UPC: 859819007706

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 223
Remington/5.56X45 NATO Barrel Snap Ring

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 223 Remington/5.56X45 NATO Barrel Snap Ring von LUTHAR.
Dieser Snap Ring ist für die Verwendung mit 223 Remington oder 5,56x45 NATO Läufen konzipiert. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich gelagert wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety
GatePlattform der EU.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Snap Ring unbeschädigt ist.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile; ersetzen Sie sie sofort.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Snap Ring korrekt installiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Verbindung mit anderen nicht kompatiblen Teilen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie den Lauf, um sicherzustellen, dass keine Rückstände vorhanden sind.

Installation des Snap Rings

Positionieren Sie den Snap Ring an der vorgesehenen Stelle am Lauf.
Verwenden Sie ein geeignetes Werkzeug, um den Snap Ring sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob der Snap Ring fest sitzt, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

Nutzung des Produkts

Verwenden Sie den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass der Snap Ring jederzeit in einwandfreiem Zustand ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Snap Rings, insbesondere nach dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Bringen Sie den Snap Ring nicht in die Umwelt; recyceln Sie ihn, wenn möglich.
Halten Sie sich an die Empfehlungen für die Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und hinweise zu
befolgen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for AR15 223
Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring

Introduction
Thank you for choosing the AR15 223 Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring. This product is designed for use
with 223 Remington or 5.56x45 NATO barrels. To ensure your safety and the proper functioning of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care and responsibility.
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding the use of firearms in your area.
Keep all firearm components, including this barrel snap ring, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel snap ring for signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or irregularities, do not use the product and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use the barrel snap ring only with compatible barrels (223 Remington or 5.56x45 NATO).
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel snap ring.
Wear safety glasses to protect your eyes during installation and handling.
Do not force the barrel snap ring into place; it should fit securely without excessive force.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation of the Barrel Snap Ring

Locate the designated area on the barrel where the snap ring will be installed.
Align the snap ring with the groove on the barrel.
Gently press the snap ring into place, ensuring it is seated securely within the groove.
Check that the snap ring is properly installed by gently tugging on it to ensure it is secure.

Usage

After installation, conduct a visual inspection to confirm that the snap ring is secure and correctly
positioned.
Follow all standard operating procedures for your firearm to ensure safe operation.

PostUse Inspection

After use, inspect the snap ring for any signs of wear or damage.
If any issues are detected, replace the snap ring before future use.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel snap ring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the snap ring in regular household waste.
Consider recycling the snap ring if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 223 Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring, please
consult the appropriate resources or contact a qualified professional.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the proper use of the AR15 223
Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour l'Anneau de Snap LUTHAR
pour Canons 223 Remington/5.56x45 NATO

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'anneau de snap LUTHAR, conçu pour les canons 223 Remington et
5.56x45 NATO. Ce produit est destiné à améliorer la sécurité et la fonctionnalité de votre équipement. Il est
important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'anneau de snap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou de groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessures si l'anneau de snap est mal installé ou endommagé.
Risque d'accidents si le produit est utilisé avec des équipements incompatibles.

Instructions pour éviter ces dangers :

Suivez les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
N'utilisez pas le produit si vous remarquez des fissures, des déformations ou tout autre dommage.
Ne forcez pas l'anneau de snap lors de l'installation.

Avertissements selon l'âge ou le public :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de leur portée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre canon est propre et exempt de débris.
Positionnez l'anneau de snap sur le canon de manière à ce qu'il soit bien ajusté.
Vérifiez que l'anneau est correctement positionné avant de l'utiliser.

Utilisation :

Utilisez l'anneau de snap uniquement avec des canons 223 Remington ou 5.56x45 NATO.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Lors de l'utilisation, vérifiez régulièrement que l'anneau est en place et qu'il n'y a pas de signes d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de sécurité.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour des conseils et des informations supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité.
Assurezvous de suivre toutes les instructions pour une utilisation sûre et efficace de l'anneau de snap LUTHAR.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Anello di Bloccaggio per Canne AR15 223
Remington/5.56x45 NATO

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Anello di Bloccaggio per Canne AR15 223 Remington/5.56x45 NATO prodotto da LUTHAR.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di dubbi sul corretto utilizzo, consultare un professionista qualificato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare l'anello di bloccaggio solo con canne compatibili, ovvero 223 Remington o 5.56x45 NATO.
Non forzare l'anello di bloccaggio durante l'installazione o la rimozione.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di procedere.
Installazione:

Posizionare l'anello di bloccaggio sul punto designato della canna.
Assicurarsi che l'anello sia allineato correttamente e ben fissato.
Utilizzare strumenti appropriati se necessario, ma evitare di applicare eccessiva forza.

Uso:
Dopo l'installazione, verificare che l'anello di bloccaggio sia sicuro prima di utilizzare l'arma.
Monitorare l'anello durante l'uso per assicurarsi che rimanga in posizione e non si allenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di prodotti non pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta autorizzati per il materiale di scarto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il produttore o il
rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite, è possibile garantire un uso sicuro e responsabile
dell'Anello di Bloccaggio per Canne AR15 223 Remington/5.56x45 NATO. La sicurezza è una priorità e la
responsabilità di ogni utente.
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AR15 223 REMINGTON/5.56X45 NATO BARREL SNAP
RING KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15 223 REMINGTON/5.56X45 NATO BARREL SNAP RING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 223 Remington tai 5.56x45 NATO piippujen kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alle 18vuotias ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanha snaprenkaat, jos sellaisia on.
Aseta uusi snaprenkaat paikalleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että snaprenkaat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta ainoastaan sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisäohjeita ja vastata kysymyksiisi tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Huomautus



Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuus ja
kuluttajien hyvinvointi ovat ensisijaisia tavoitteitamme. Muista ilmoittaa mahdollisista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista paikallisille viranomaisille. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset.

Kiitos, että valitsit AR15 223 REMINGTON/5.56X45 NATO BARREL SNAP RING tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 223
Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 223 Remington/5.56x45 NATO Barrel Snap Ring från LUTHAR. Denna produkt är
avsedd för användning med 223 Remington eller 5.56x45 NATO pipor. För att säkerställa säker användning och för
att undvika eventuella risker, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Kontrollera att snapringen är korrekt placerad innan du använder pipan.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen som pipan är kopplad till.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Snap Ring

Se till att pipan är avstängd och att inga runda patroner finns i närheten.
Rengör området där snapringen ska installeras.
Placera snapringen på rätt plats enligt tillverkarens anvisningar.
Tryck försiktigt på snapringen tills den sitter på plats. Kontrollera att den är ordentligt installerad.

Användning av Snap Ring

Kontrollera att snapringen är intakt och korrekt installerad innan varje användning.
Använd endast pipor som är kompatibla med snapringen.
Om snapringen lossnar under användning, stoppa omedelbart och inspektera produkten.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning och avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av tekniska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller för mer information om säkerhetsanvisningar, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och nöjd användning av din AR15 223 Remington/5.56x45
NATO Barrel Snap Ring.


